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O, skloni usne, ne govori, }uti, 
Ostavi misli nek se bujno roje, 
I re~ nek tvoja ni~im ne pomuti 
Bezmerno silne ose}aje moje. 

 

 
 

 
 
I zato }u ti uvek re}i; }uti, 
Ostavi du{u nek spokojno sniva, 
Dok kraj nas li{}e na drve}u `uti 
I tama pada vrh zaspalih wiva. 
 

Instructions: 
 
If your surname starts with A, B, C, Č, Ć, D or DŽ – hand in the two verses next to 1 
If your surname starts with Đ, E, F, G, H, I, J, K, L or LJ – hand in the two verses next 
to 2 
If your surname starts with M, N, NJ, O, P, R or S – hand in the two verses next to 3 
If your surname starts with Š, T, U, V, Z or Ž – hand in the two verses next to 4 
 
Please hand in your homework by 12 midday 30th April 2010 
I will accept submissions to pete.stonelake@gmail.com in a Microsoft Word or 
Open Office document attachment, as well as handwritten or typed paper 
submissions. 

O, skloni usne, ne mi~i se, }uti! 
Ostavi misli, nek' se bujno roje, 
I re~ nek' tvoja ni~im ne pomuti 
Bezmerno silne ose}aje moje. 
 
]uti, i pusti da sad `ile moje 
Zabrek}u novim zanosnim `ivotom, 
Da zaboravimo da smo tu nas dvoje 
Pred veli~anstvom prirode; a potom, 

Kad pro|e sve, i malaksalo telo 
Ponovo padne u obi~nu ~amu, 
I `ivot nov i nadahnu}e celo 
Ne~ujno, tiho potone u tamu, 
 
Ja }u ti, draga, opet re}i tada 
Otu`nu pesmu o qubavi, kako 
^eznem i stradam i qubim te, mada 
U tom trenutku ne ose}am tako. 

I ti }e{, bedna `eno, kao vazda 
Slu{ati rado ove re~i la`ne, 
I zahvali}e{ Bogu {to te sazda, 
I o~i }e ti biti suzom vla`ne. 
 
I gledaju}i vrh zaspalih wiva 
Kako se spu{ta nema polutama, 
Ti ne}e{ znati {ta u meni biva -  
Da ja u tebi volim sebe sama, 

I moju qubav naspram tebe, kad me 
Obuzme celom silom koju ima, 
I svaki `ivac rastrese i nadme, 
I ose}aji navale ko plima! 
 
Za taj trenutak `ivota i miqa, 
Kad zatreperi cela moja snaga, 
Neka te srce moje blagosiqa, 
Al' ne volim te, ne volim te, draga! 
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